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tsérete (54 Szám — foljtatása)
3. §. — Az emberliimlő ellen, az el- 

len-hasonló sze rn ek , (’hoinőópathisches 
Gegenmiltcl ) elé-vételére nem szükség 
a ’ serkentő , hála Is tennek , az Anglusok- 
n a k , és a’ K orm ányozóknak! Ezen szer
n e k , a’ tehén himlőnek hasznát, m ár a-’ 
K öznép is vallja ; hagyjuk-el hát itt e— 
gészszen az Enyedi Énekes Karnak “ K elj— 
fel , K elj-fel él.“  •

4. —  I t t  égy íiü a’ gyűm őlts-fá- 
ro l , égy Ats , a’ torony  magosságárol 
le-zuhantanak , fetrengenek a’ fő id ő n ; 
o tt a’ bátor Lovagot, bokros paripája., 
a’ kő-darabokra ló d íto tta , csak alig esz- 
m élkedik; fel-fordíto tták  amott az 'U ta
zókkal teli Szekeret, a’ Zabbal’ ta r to tt , 
ny úgodo, Szelet kapott Lovak sebess rep - 
te k b e n , a’ k i-boru ltakat a ’ Szekér, a’ 
ládák az árokba verték , Jó ! hogy leg
alább m eg- nem holt égy* is kozűllők , 
csak aJ részeg Kotsisnak élete bizonyta
lan , m ert meszsze hu rtzo lta to tt; e rre  égy 
m erész csákjázó ronlotta-a" fejét őszve; 
am arra a’ csapszéken meg-részegedvén á’ 
Parasztok , hírtelén karókra , vas-villák
ra  , fejszékre ke ltenek , Js égymást agy
ba f'íbe ü tö tték , szúrták , v ág ták ,r— itt 
még halál-is tö r té n t; hol, hol n em , égy 
épületnek, égy hídnalt lé-szakadása, égy

püskaportárnak fel-lobbanása, égy föld
rengés miatt le -rogyo lt háznak om ladé- 
k a i—  sok szerentsétlent nyom oríto ttak- 
m e g ; nem em lítem nagy ütközeteit a’ ha
daknak , a’kik íllyeneket láttak , és reszt
vettek  bennek , csak azok írhatják  m él
tóképpen ,. m íllyen sok rontsolások, tö
ré sek , fiezamodások, szúrások, vágások 
daraboltatások , ál’-lővetések tö rténnek  
íllyenkor ezekben.

-Ezek m ind’ segedelmet várnak , és 
keresnek az O rvostol.

■' A ’ A cz-O rvos’ (Chirurgus) Szakinány-
-nya soha se változik : a’ Y ér-folyást m eg
állítani ; a’ tő rt csontokat őszve-helyhez- 
te tn i, és ta r ta n i; go llyob is t, fo jtást, ro n 
g y o t, szálkát , és m inden idegent, a’ seb - 
zetekből ki-szed.ni; a’ ki-m arj ü lt tagok
kal a ’ forgókba vísszá-húzni re z e k , ’s e -  
zekliez hasonlók —  örökre azonok m a
isadnak. ' *

y  Tudva v a n , m iket k ö v e tn ek -e l, í ly -  
Iyen esetekben , az O rvosok ; de kevés
nél van m ég tu d v a , m it veszen-itt elé 
a* H. T anítvánnyá ? Az enllítelt kéz
munkákon , kötözéseken , és ta lán  érvá
gáson. k í v ü l c s a k  nem  az égy A rnikci-  
T inctu rá t, bé-adva ennek égy cseppjét, 
talám a 6 -d ik , a* 8 -d ik , a 1 2 -d ik F e j-  
tékből; ez , az  íllyen betegek’ Febrísseí- 
nek — fájdalm ainak-gyulád vánnyn in a t-



csüggédezéseinek —  érzékenykedéseinek 
—  álmatlanságainak ’sat. leg-jóbb O r- 
v ossága. ■

M ért nem akar K end fel-ke ln i;
’S I i  — nal égygyüt énekelni? r 

H uzzúk-fel, ka fel-nem  kél,
IN ekünk íllyen em ber kell.

5. §• — V an í'g y  tőrzsőkös ragadvány  
(rniasma) az em berben , minden mások 
le le tt a’ leg-loppangóbb, leg-ki-terjed- 
tebb  , olly’ régi talán , m int maga a’ bűn ; 
ennek eredeti je len e te it, csak az értő , 
és ré á  figyelmező veheti észre; külsője 
apró  bőr-fokadékokbó lnéha szárazakbol, 
néha kelevényesekből, és varadzókból 
á l l ,  mellyek főként estve , csiklandóson 
viszketnek, a’ vakarás u tán  sajganak ,é- 
g e tn ek ; ragadós ez , még pedig minden 
-mások felett a’ leg-könnyebben , leg-lop- 
pangósabban: égy kéz-ílletéssel, égy helyi 
lyébe-ű léssel, vele-fekvéssel, kesztyűjé
nek , láb tyú jának , akár mi Őltőzeténék 
le l-próbállásával, fel-vételével—■ vizel- 
le tében  lépéssel, ő lbe-vétellel, pipájá
nak , kalármyának használásával, ’s több 
illyenekke l, á t’ —  ragad ez; ’s rend-sze
ré n t. csak akkor tudjuk-m eg re á n k 'ra 
g ad ásá t, m ikor az em lített fokadékok, 
testünknek valam elly részén megjelen
n e k , ’s azt híszszük felőlle, hogy csak 
a’ b ő rűnk  részesült b e n n e ; de egész tes
tű n k e t át’-nem  já rta . Ezen ragadványt, 
a’ Székel K a rn a k , a’ M agyar rü h n ek , 
a’ Deák psorának nevezi. (
. A; kezdődött (prim itiva) rü h , m eg- 

gyözhetetlen az é let-erő tő l csak magá
to l , szörnyű m úlékony a’ b ő rrő l: égy 
á t’-fázás, égy hideg-m eleg F e rd ő ,ég y  
bideg-lelés — égy m eg-íj jedés — égy csí
pős kenőts, és mosó lúg — ^  némely- 
betegségek bé-verik  a’ bőrrő l, a’ m in t 
m ondj ák ; ’s ekkor a’ rühős azt hiszi, hogy 
m eg-gyágyú it, az Orvossá, is'így ta rto t
ta  ; pedig csak a’ bő rrő l ínent-el, de meg
m a ra d t azon beíőll az egész testben, ’s

ez m ár ,a’ loppangó, a’ meg~rögzőtl (se^- 
eundaria, in v e tera ta) rü h , mellyből i-  
dővel szám talan , és csak nem m inden  
fé le  nyava lyák  szoktak ki-kerekedni.

H ogy , ’s m in t gyógyitótta eddig a1 
M edicina, a’ kezdődő , még a’bőrön künn 
veszteglő rű h ő t?  kenőtsőkkel, lúgokkal, 
ferdökkel, purgálókkal, néha ér-vágás
s a l ,  és tsak ritkán  belső szerekkel; ’s 
a ’ következés ? benn ott m aradt gyógj i-  
ta tlan  a’ fé re g , ’s ezután h am ar, vagy 
későbbre véletlen nyavalyák állanak-elé 
az em berben ! ,

’S az Ú j M edicina ? Ez m eg-ínti a’ 
Szülőket, és E lő l-já róka t-v igyázn i szor
galom m al az íllyen , csak égygyetske fo
nadékra is , él—tilt attó l mindent —  min
den külső orvosságokat, és nem kése- 
delmez azt belsővel gyógyítani, és kön
n y en , és h a m a r: Kéhporra  (flores Sui- 
phuris) tőit víztelen bor-e i’őt (alkohol vini 
absolulus) ez kénes e rő t vészén a? pó r
bó l magába, ebből ád a’ rűhősnek egy
szer , kéltzer, ’s többszőr is égy égy csep
pet , ’s m eg-gyógyul ez által a’ rü h  gyö
keresen. .

„K elj-fé l, ívelj—f e l ! ’sat.
6. $. —• A’ h im lő r e a z  apróra , a ’ 

S k arlá tra , a’ poklára , a’ bújárra , a’rü h -  
r e : -van é szüksége az emberi testnek ? 
Ennek tőkélletesitésére vágynak é azok? 
H ely t kellé  azoknak engedni közöttünk, 
világ’ végzetéig, m in t életünkbe, a’ Sors
to l szőtt gonoszoknak ? Ha M áhomed  
Kővetői nem akarunk le n n i, tagadnunk 
kell ezen kéntelenséget. De hát honnan, 
m iért le ttek , m ié r t 'jö t te k  ezen világi’ 
gonoszok, az em b erre?  Bajoss, nehéz • 
a’ felelet!'! A ’ Term észetben minden csak 
szabásoson rossz, a’ vagy gonosz, ’s e -  
zek közt az em lített nyavalyák’ magva!

, is íllyenek ; itt találtuk , itt is hagyjuk " 
azokat nagy részént; V áljon, nem égy 
irigy  idegeni hatalom ’ konkollyi e’ ezek 
az élet’ tiszta magva között? És váljon
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jjem az Esz’, és Szabad Lélek’ fel-ser
kentésére , ellenek állására adatott te t-  
vek , férgek, kigyók — azon minden go
noszok e’ világban, hogy az em berlia , 
azok’ ki-írtásában , magát gyakorolja, és 
győzedelniében,. végre boldogságát lelje?. 
Részemről ezt vallom , bogy a’ gonosz , 
m eg-próbáltatásunkra, kísérletre tétetett 
.szembe Neműnkéig az ellen,harczolnunk,, 
’s végre ki-írtásokban győzedelmesked
nünk k e ll!

N ézd ! míllyen meg-szorításban vet
te te tt m ár is a’ liím lő, az Esz, és tehén- 
kelés á l ta l ; nézd! m int nyom ul-vísszá, 
és oltatik-ki a’ pestis a’ Q uarántainek, 
és füstölések által ? Olvasd az em lített 
Könyvekben a’ fel-ta lá lt saját-szereket a’ 
S k á rlá t—  az apró —  és a’ bújárr (Syp- 
Ííilis) e llen , ’s leszsz bizodalm ad, hogy 
ezen gonoszok i s , majd hátrálni fognak 
az embertől.

A ’ Skárld tban , az apróban , (in Scar- 
- la tin a , in morbillis) magával viszi a’ Me

dicina az Orvosságok’ égy huszadát: m ost 
égy h án y a tó t, égy izzasztó t, égy ki-ve
rő t ád gondolom ra; m ajd kenőtsőt, ve- 
s icá to rt, és m ustárt teszen-fel; a’ linc- 
tu so k , a’ gárgarism ák, á’ herba-théák elő- 
á llanak ; a’ gőrts, a’ gyúladás, a’ fájdar 
lom  ellenesek m eg-jelennek ; klistérek,' 
párlások készen állanak, s a t.

Ellenben a’- H? bízodalm as, k i-ny ílt 
sz ív ű , b á to r , jókedvű , lelkiesméretes T a r  

nitvánnya siet rendre  venni a’ Skárláto- 
so k a t, égy úvegetskével, mellyben B e l-  
ladonna Essenz v an , p l: a’ 26—ik, a’ 50- 
dik F e jték , ebből égy cseppetskével, n é 
hány. nap ’ a la tt , m eg-gyógyitja m inde- 
n ike t, valaki csak engedelmeskedik, más 
féle betegsége n in tsen , és koránt veszi 
az Orvosságot;': így  bánik az aprósokkal 
is ,  tsak hogy ezeknek , nem  Eélladünnát, 
banem  Aconitum ot á d ,. a’ 16-dik vagy 
inkább a’ 24-dik F ejtékbő l, égy csep
pet ; és tartat, szoross diaetát mind eb
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b en  , mind a b b a n ; és fogadja, hogy e -  
zen E pidém iákat, két három  hé t a la tt ,  
m eg-állítja a’ F a luban , a’ V árosban, csak 
hogy néki a’ betegtől engedelmesség —  
a’ Tisztségtől-segíttség adassék! ’s a köl
tség  ezen. gyógyítás , és amazé között ? 
m in t égy Százhoz. .

K e lj- fe l ' kelj-fel ! • '
M ért nem  akar Kend fe l-k e ln i,
’S H -nal égygyűt énekelni ?

H a fel-nem kelsz, m ajd nem kelleszsz 
A ’ jó h ír , ’s nyerés másé leszsz.

7. Az érzések , és gondolatok e -  
levenek az észben, a’ hol fogantainak, 
m in t a’ legyek, és m éhek a’ meleg le
vegőben, vagy a ’ h a lak , élemjekben cv’ 
vízben ; de m ikor az író  ki-teszi azokat 
eszéből, és elm éjéből írvánnyába, és a’ 
sa jtó  ki-nyom ja nyom tatvánnyába , itt 
e l-gebednek, e l-’sibadnak , meg-m ered
nek azok, m int a’ legyek , és m éhek, a’ 
fagy’ pontján , vagy a ’ halak, m ikor ki
fogatnak élem jekből, a’ szárazra; az ol
vasó to l, annak íigyelm ezésétől, és.ógy- 
érzelm üségéröl az író n a k , függ osztán, 
a’ nyom tatványban cl-nyugodt gondo
latoknak, és érzeteknek fel-ele venítése- 
az ő esze-méhében , tőlle fiiggm ondom , 
nagy részben, azokat fel-eleveníteni, és 
magáévá fogadni, p. o.

I t t  az író  ezt á llítja  : „ a ’ Belládon*
. n a , és M erkúr  ( Kénesö  ) külön kü lö n , 
több’A n g in á t ( Torokgyék, gyuladús, ke
len ény ) g yő g yü -m eg  a z  emberben, m in t 
minden m ás orvosságok öszve-vévaP  csak 
hogy úgy készüljenek, és akkora dósis- 
ban adattassanak, m in t az új tapaszta
lás k íván ja , a ’ ki-nevezett-Könyvekben.

Mái* az Olvasótól függ nagyobbára- 
fel-elevenítése,  és m agáévá fogadása, és 
követése az í ró ’ e z e n ' állítm ánnyának ; ; 
próbálja-m eg k ik i, ’s úgy találja. 

K e l j - f e lk é l  j-fe l 1 sat.
8. $. A ’ n y á ri fo rró  nappalok hosz- 

Szason. h ev ítik , és izzasztják a ’ künn-
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dolgozói; sokat* iszik ő ez alatt ; még 
pedig  fel-bom lásra készülő vizet; e l-lan - 
kad  egész teste, kivált V  b ő r , és a’ be
lek ; ezeknek nedvei m eg-rom lauak, meg- 
csípősődnek; ’s m ajd ősz fe lé 'a ’ . hideg 
éjtzakák , a’-szeleknek, és mérsékletnek 
gyakori változása, ama’ bé-folyásokhoz 
já ru lv án : m eg-betegítik  mind azokat, 
k isdedeket, és nag y o k a t, valakik azon 
ingereknek ki-vagynak tétetve.

A’ V érhas, leg-inkább nyárbolösz- 
re -ke lve , áll—e le , ’s uralkodik helysé
g en k én t, V idékenként, ’s néha az egész 
líad-sex’get m eg -tám o d ja ; leg-többször 

féb risse l já r ,  ennek minden formáiban, 
’s nem  egyszer- csak • ragadós'.

Nagyon szűkölködnek ekkoi’ a5 Hely
s é g - a ’ V á ro s -a ’ h a jó , és ,a’ Tábor az 
orvosi mesterség nélkül; sokszorié meg
m utatta  ez jóltévőségét ebben.

-Az új fel-fedezéseket, és tapaszta
lásokat, a’ Term észet’ végetlen erőjében 
használó orvos’ gyógyító módja itt is egy
szerű i tiszta, és igen kevés költségű: a’ 
vérzést m eg-állítja ő égy cseppjévet az 
Ipekakuánlia  5-dik Fejtekének; á’-gör
csös bél-szorulást nxeg-indítja az Ópium  
T inkturának égy esepp jével, talám a 5 -  
d ik , talánx a’ 6 -d ik  F e jtekbő l; a’ gya- 
ko r erő ltetést, ’s égyszex-smind a’ bél
vég’ szorulását 1 2 , 24. óra alatt, bíz
vást m eg-szünteti- a’ K én-por  ( sulpbur)
3 -d ik , Vagy 6-dik  Fejtekéből 1. gi’ú n - 
n a l; sőt többnyire az őszi Véx’hasban , 
m inden' aífectióknak m eg-felel, ’s azo
k a t egyedül m eg-gyógyítja a’ M ercurius 
■-sublimatus égy eseppje a’ 12-dik, vagy 
4 5 -d ik  Fejtekből; azomban vallom azt 
is , hogy az A nya-M edicinábol, e’ mái 
napig m eg -ta rto ttam , és használok 5. 
sze rt: a’ Vinnrn JStibiatum , és O pium - 
Tinkbura  e legyet; a’ Linim entum  Oam-  

p h o ra tu m o t,. és a’ herba-théát Verbas- 
■cum virágból. I tt  hát nem alkalmatlan- 

' kodok senkinek is, az Enyediserkentővel.

9. §. M inden élő test alkotmánybsn 
esnek vágások /  szakadások, törések, el
apadások, ki-növések, Öszve-ragadások, 
bé-dugnlások; ( m orbi ox’ganici) az ér-, 
zö -m a k ’ szerkezetében , és a’ húsos-ina
kéban is, esnek rendetlen érzések , és moz
gások  ; ( m orbi dynam ici ) éppen ígxr a’ 
szívnek, és vér-csatornáknak mozgásai
ban i s ; igy a’ secretiókban is ./
- - Ezen m eg-bom lottéx’zések’, és moz
gások’ seregéből égybe-szővő, végetlen 
form ákban, jelennek-m eg más betegsé
gek között : a’ fázásbol-hevülésből, iza- 
dásbol j lankadásbol , yér-forgás’ m eg- 
sebessedésből égybe-állók a’ Fébrisek, ’s 
ezek közt égy fajta: a gyuladásos F.
( F.v inílamatoxia , H yperslbenie, fon  ó 
nyavalya ).
' Ezen Febx’is néha -ez, vagy amaz m ű
szernek gyiíladásáyal já r  , néha a’ V ér- 
Csatornákban, és magában a’ véi’ben van 
a’ gyúladás, ’s ez hozza az egész égygye- 
sületet lázzadásba.
: Az A nya-M edicina, ki—állította, az

-íllyen betegség ellen az E r-vágást, a’ 
kőppőly , és píóczával égygyűt, a’ -hű - 
vősítőket, a’ nyálkos szei’eket, a’ gyü- 
m őlts Savanyokat, a ’ lenge F e rd ő t, a? 
lágyító K lístéreket, az o lajakat, a’ Sa- 
létx-omot, Szalm iákot, sat.

H at a’ L eá n ya  , ez az Égből ú jra 
le-szállott Hygeí a5 m it tan ít, m it kő
vet az íllyen Febrís ellen?

E re t-vá g  n é h o l, ’s azután ád  1 csep
p e t ,  ’s díaetát tai’tatván , így eleget te tt 
Kötelességének: E ssentia  Aconibi 24. 18. 
g tt. 1.
: K elj-fe l, k e l j- fe l!

H uzzuk-fel, ha fel-nem kel,
Nekünk íllyen em ber kell.

10. §. —  Mi a’ Méreg? ollyan e rő 
h a ta lo m , mely éx’deklésbe jővén az élő 
testben az É let-erővel, ezt m eg-győzi, 

-ki—oltja., ’s az élet-műszei’t ’el-rontya. 
D e höl van a’Valók között absolute i ly -



' ( 2 7 7 )
/y e n ?  Szabásoson (relatíve) pedig igein is '! 
sok v a n : az azóty a’ Szén-gőz , -Vizit tő 
gőz, Kén-gőz, a’ Kék Savany, az A r- 
senik , a’ Sublim át, s a t .  mind íllyenek; 
sőt bátran kilehet m ár ma m ondanunk, 
h o g y : minden O rvosság , szer feletti m ér
tékben adva , m éreg , ’s éppen ílly’ va
ló viszszánozva is : m inden méreg Orvos
ság ! <£Orvosságcc, a M.éreg“— ezen idő
től kezdve égygyesültek, ’s ezen egybe
kelést kőszőnnyűk a’Gondviselésnek ! K ő- 
szőnnyük a’ Medicina új Szülöttjének ! 
Magosságos Leánya a’ kűiőinben. Tisz- 
leletes Anyának ; Te most serdülő , tisz
ta , őszinte , jó ltév ő , minden rád esm é- 
rő  szívet lelket hodoló, hatalmas Te, a’ 
T erm észetben, mellynek eddig e l re j tv e  
■lévő kintsés tá rja it m eg-ny íto ttad , va
rá z s , és hajoló T e , ki az eddig írtoza- 
tos mérgeket -meg-szelíditetted, jóltévő 
Orvosságokká változtattad , melíyek a’ 
csecsemőt i s , b ízvást, ham ar, ’s szelí
den gyógyítják ! ’s n évK it ? Tégedet ne
vezett vala Méreg-heveröneh  (Gift p ra
xis) a’ tudatlan rágalm azás; Szenvedd ezt 
m osolyogva, ’s fel-em elt lélekkel ; Te 
leszel majdan a ’ diadalmas!

Mit félni m ár többé az Arsenikum-: 
t o l , a’ Nux V om icato l, a’ C icutáto l, a’ 
Belladonnátol, sat. m ikor az O rvos, a -  
zoknak 50-ik, 40-ik Fejtékekből 1. csep
p e t ád , vagy ba 'ezt igen erőssnek lá t
ja  , csak égy p o r-szem étské t, azzal meg-: 
nedvesítve? Bizony! az eddig elé leg-gö- 
noszabb mérgek , jóltévő orvosságokká 
lettenek. ~

Még ugyan nem tud a’ M edicina, 
m inden m érget , Orvosságnak használni, 
’s eddig nem is te tte -az t fel ezélj ának, 
pl. az E lő -á lla tia ka t, (Vírus animale v i- 
ventiurn) m íllyenek a’ Skorpióé, a’ V i
peráé , a’ K utyáé , a’ Pestisé, a’ r ű h é , 
a ’ bujárré , a ’ him lőé ,’ a’ Skarláté , és az 
apróé. Bár gyógyítni tudná ezeknek n y a - 
valy^it; ennyivel meg-elégedne a’ mos

tani Tdökorl < ‘ /
' ' ‘Af’ K u ty a -m é re g , (caninum) ki—fej— 
tődik égy bizonyos, ’s m indenkor ugyan
annak maradó Betegségben, a’ K utya
fajtákban : a’ K u tyában , Farkasban , R ó 
kában , és M atskában; melly betegség, 
az állatot Szédelgőssé, félénké, re ttegős- 
sé , lü tkosóvá, ádázzá , (rasend) kapdo- 
sóvá , harapóssá , nyálozóvá, köpdosővé, 
yérmes Szem üekké, álmatlanná , aggó
dóvá , -fo rróvá , szomjuzóvá: de a ’ vizet 
nem  nyelhetővé, ’s ettől rángatódzúvá 
tészi ’sat. Az tllyen betegnek', leg-inkább 
nyálában  lappang a’ m éreg, (H át h ívá
sáb an , és lehélletében ? hát a’ nervus- 
folyam olban , ezen m ost m eg-belegedett 
V alóban, melly a’ m aráskor, u’ beteg- 
k i-pa ttanván , bé-szőkhetik a’ raeg-m art 
állatba?) melly a’ m arás , harapás, k a r-  
tzoláskor át’-m egyen , és ragad m ások
ra  , ’s ezekben , éppen ollyan nyavalyát, 
éppen- ollyan m éreg-m agot csinál.

V ig a sz ta lá s  ! t. i. a’ m ire a’ K öz
nép  tah íto tta-ineg  az í r ó t ,  hogy a’ kér- 
rŐ cfoó/állatokról, ( az. em beröl sem ) ba 
m eg-dűhődnek , sem em berre, sem ba
rom ra nem  ragad  a’ d üh -n y av a ly a ; m ely 
állítással nem  m ernék  a ’ Tisztelt K özön
ség’, feleibe k i-á lla n i, ha szemmel nem  
láttam  volna sok Falusiakat, a’ d ü höd t 
szarvas m arhákkal m ázolódni, azoknak 
tajtékzó szájokban vájkálni, dög lö tteket 
fel-bonczoln i, ’s ezen m unkában kezei
ket m eg-vérzen i, a’ n é lk ü l, hogy égy-  
nek is közűllők; leg-kissebb dühődések 
származott vólná.

V idékünkben , a ’ Köznép’ gyógy’í— 
tása , ennyiből á l l :  nyírfa-levél főzelék
kel ki-mossa gyakran a’ m eg-m  a rt r é s z t ; 
és 9. 12. nap a la t t ,  napjában kéttzer há
romszor a’ nyelv’ alsó lapját m eg-vis- 
gálván, valahányszor azon fokadékot, ke
leseket t a l á l , ezeket késsel, vagy tő je’ 
hegyével k i-fokasztja , sóval, borsai, fok- 
hagymával őszve-tő rve , k i-sú ro lja ; ’s azt
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á llít ty a , hogy ezzel.,, a’ dühődés e l-há- 
rín tó d ik  sőt ha . k i-ü tö tt  is , m eg-gyó- 
gyítódik  ; így bánnak; itt az. em berrel is. ■ 

Az Orvosok magok ,' el-hárintálag  
( prophyJactice) szerentsésen gyógyítot
tá k , V gyógyíttyák e’ nyavalyát 12. 15., 
nap alatt keletdsben 'hozván, és tartván 
a’ S ebet K őris-bogárra l, vagy sütő-vas
sa l; de az Elkérésben , és a’ K i-ü tésben ,. 
(die ausgebrocliene K rankhqit) 100. koz- , 
z ű l ,  ;táak 1 —et is nehezen tudtunk ed
dig m eg-gyógyitani.

Mit. szoll ehez a. Honrőopathie? ”A’ 
legbizonyosabb elhárín tója a’ K utya-düh- . 
n e k , a’ Belladonna, leg-kíssebb dósis- 
ban. (30. gtt. iy  m inden 5—ik 4—ik nap? 
égyszer bé-adva , und díe Heilung be- 
steh t űberhaup t in. 1. 2. Gabqn ”R. A. 
Th. 1. S. 15.. Más helyeken ajánlja-inost 
a’ S tram on ium o t,. m ajd a , H yoscyam ust.; 
leg-kissebb dósísokban , a’ mellyekuek 
Sym ptqm áihoz, t. i._ leg-ínkább; hason
lítunk a’ betegnek Symptom ái.

Ezen utolsó gyógyítás-m ódban nin-. 
tseiqek saját tapasztalásai az írónak ; ma
gát is hát a’ Felkeltendők közzé teszi:. 

JMósza keljünk -  k e ljű n k - fe l ,,
Az efnber’ség ídéz-fel —

A ’ próbára : liát siessünk , ■■ 
D übődt u tán  váéva lessünk ; r „ 

B e l l á d ■■ S tram on —' U y o s :—'$a \,„  
M erkúr-— C a n th a r—•- vagy „m ással;

. ; ’S ki a’ V alót m eg-ta lá lja ,
Teli hangal k iabá lja !.

M int A rch im ed  a ’ problémát., 
(végezete következik)

í£  ö n ,y  v . - lS s  m  é  r  t  e  t  é s 
j lg lá ja , Kiadta Kelemen János, a 

K oloávári Ref. Kollégium’ K önyvtárnok- 
ja . H arm adik K ötet. K olosvárt, nyom 
ta tta to tt  a’ Kir. Lycéum- betűivel , 1830. 

t á p .  -136.
Második, évben is nemes, igyekezet

ből megj elent folyóírása,Erdély nek., Agy 
Iája ’s az ö szelíd fénnyiveí, a’ szép li—, 
te ra tu ra  téréin elég tágas pállyát''ny it. 
m inden K ezdőnek.Fő czélja ezen, a’ G rá- 
tziák egyik tá rsné ja* ) nevét viselő Fojó- 
írásnak az: hogy tanuló-iíjaink első p ró
batételei a’ szép literaturában , ez által; 
K özre bocsáttassanak. Az előfizetők’ hon
nyi nyely, szeretete , ' bő adakozásokkal 
segítette ennek szerkeztetőjét K elem en 
Já n o s t,  a’ IColosvári Reform. Collegium 
K önyv tárnok] át. Ennek két első K ötet- 
je  noha egyébb folyoírásokkal n em m cr- 
kőzbetet, még is az ország nevendékjei’ 
szép tőrekedése, a honnyi litteratura ked- 
vellőit megelégedve, gyönyörködtette. , 

A’ harmadik K öttetnekaz élőbeszéd
je sokat igé r; de az , abba csupa tani tó ji 
szeretetből felvett m u nka, a’ várokozás
nak meg nem felel. Az ez által elíjjedt 
Előfizetők, talán rem élyhetik, hogy a’ 1 
tisztelt Szerkesztető-, kinek a? littei’á tu - 
rában  való já rto sság a ,jó  ízlése, tapasz- 
ta lla to tt, békestüredelm eket jövendőbe 
ily próbára nem  te sz i, ’s az Agtájára; 
szánt költségeiket.,,egyébb hasznos műn-- 
kákra fordítani nem kénszerítti. Ezen har
m adik K öttetnek egész tartalm a, egy kosz- 
szú Já tékdarabb ; m ellyet a’ készületien 
Szerző, Szom orűjátéknak nevez, m ert 
az ötödik felvonásba K ét jádzó személy 
meg ha l, egy meg tébo lyod ik , ’s egy,,, 
a’ játék elején m ár meg sebesétett, ké
sőre csak békotött karjáról a’ kötést le 
té p i, egy "pillantati elgyengülés u tán  a’ 
pam lagra dő l.—• I t t  a’ játék félbe sza
kad , mi le tt légyen.; sorsa a’ sebes karúi

*" Ezen R ecen sio ’ tudom ányos részébe-fiem  a --  
karván  a ’ R ed. a v a tk o z n i, —  a’ n yelvről ts e k é lf . 
vé lekedése  a z ,  b o g y ,  h a  azt is kú nerítő leg k e l
le n e  critizálni ; nem. sok so r maradna benne ú g y  
a ’ m int van. T  á r  s n é p e d ig  elszen vedbetetlen  , .  
és m ég rosszabb, Bikánénál (teh én ); m ert t  á r  s , 
com m unis g e n e r is , valam int. B a.r á.t o m  m in d é- - 
nik, n em et; t e s z i , .
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X erxesnek, a’ tö rténet ez eránt fel vi
lágosét , de a’ Szerző —  n em —  :

De ha szénte a’ fel vett szomorújáték 
•köszép szerű is le tt volna : miképpen e -  
.gyezlietet ? ? G rátiák egyikével , szelíd
ségével fénylő A glájával, a’ szom orú, búsj 
M elpom ene!! '

Melpomene tragico proclamat mae-; 
sta Lealu.

A ’ Játékdarab felírása : ”A’ nagy in - 
n ep , vagy is a’ még vetett ajándék. P e r- 
siai igaz történeten épü lt szomorú játék, 
ő t felvonásban” valóba sokat íg é r , mi
vel az időben élt görög nagy Tragicu- 
sokra em lékeztet, kik ugyan ezen tö r
té n te it Musájok tá rgyáéi vehették. Az 
egészbe senki.a’ Trágediának nyom ait, 
sehol fel nem találja , m ert benne mél
tóság n in tsen , a’ szenvedélyek nem az 
em beri helyheztetésből erednek , a’ vég
zés gyászesetei nem következnek, az el 
nyom attato tt erkölcs nem  tündököl, a’ 
gonoszságra b ü n te té s ie m  szál; ezek pe
dig szembetűnő szinei a’Tragédiának. Az 
•egybe szerkeztetés oly alap talan , hogy 
Je lenések , a’ so k , ’s helytelen változá
sok’ zavarjábo l, kivánczorgásra az ólvar 
sónak (m ert rem éllyük hogy soha az el 
jádzásra nem érdem eséltelik) Ariadné fo
nalára  szüksége volna. A ’ beszélgető sze 
m éllyek K arakterjét meg ítélni még b a - 
jo ssabb , mivel azok minden Jelenésbe 
változnak. . >

A’ ki még is visgálat alá akarná venr 
n i ,  ezen , csupán csak az igyekezetért fi
gyelem re m éltó Szom orú já ték o t, nagy 
V oltaire észre vételét igen helyesen hasz
nálhatná: T ö rtén t Páriába, hogy egy P a - 
ró k a s , hajjfodorétó vasait, lágy ító , fe
ke títő , szőkítlő h a jjir r je it , el hányta , ’s 
a’ hajak helyet, a’ vers fonáshoz fogót. 
Fáradozásának rémes rémteleri gyüm ö- 
lese egy K öltem ény lö n , m ellyet han
gos szavával, a? "hajporhoz jól értő  ba
rá ti körében fel olvasót. Ezek a’ m un

k á t az ^egekig-magasztalták^ vagy talán 
m ég Apollo egén is felyűl vitték  ; még 
is evvel a’ hajj művész nem elégedvén 
m e g , az első tudós dicséretére vágyót. 
L egottan  meg jelen szüntelen m un
kálkodó V oltaire dolgozó szobájában , ’s 
a’ baleset irom ánnyá meg végállására 
meg kéri. ‘ Az el foglalt litterato r a’ P a -  
rókás kérése tellyesitését meg ígérte , ’s 
m ásnapra az átal adót m unkájért el jö n 
n i az ujjoncz Poétának meg hagyá. K ö
vetkezendő nap , egy szolga,-a’ nyugha
ta tlan  dícsősséget óhajtó hajjm űvésznék, 
a’ kapuba m ár a’ m eg visgált irom ányát , 
a lta l a d ta ,’s azzal az ajtó t előtte bézárta* 
Öröm m el kérésztől ku ta tja  m inden lap - . 
já t  fáradozással egybe ír t  m unkájjának, 
duzzndtan m ár fo rd ítja  utolsó lap já t is,
’s az! egészbe egyébb jo b b ítá s t, vagy ész- . 
Te vételt nem  *lel, m int három szor le 
irv a  a? végin.—• ’

„Taites des Parueques“  (ta lán : Faites 
des perruques? Red.).

F ü r  á jy  H adnagy István .

* Ú j j  t a l á l m á n y
i : M ár ez m indég így fog m en n i.—  A’ 

mechanica’ b irtoka ism ét szaporodik egy 
ú jj ,  vagy legalább ú jjra  felm elegített ta 
lálmánnyal ; m ely ha ki fogja állani a’ 
p ró b á t, igen nagy fontosságú le h e t.—  
ZA cém echanicus fü g g ő  vasu taka t ké
sz ít, m elynek egy kismássát G haring- 
Croszban ki is te tte  m ái' a’ nézésre; m ely
ben m ostanában valóságos munkás p ró 
bát fog tenni, egyben a’ mi’ parkunk k oz- 
zűl L ow ther L o rd ’ engedelmével. Ezen 
függő vasútakban (nevezzük, vashídnak) 
a’ lenne e lő k e lő , hogy elősször, sebes
sebben m ehetni ra jta  m int a’ feszesen 
földhöz ragadtakon , és m ásodszor, hogy 
kevesebbe kerülnek. Erős vasrúdak, m ely- 
lyek ugyanollyan oszlopokon és kötőléke
ken feküsznek,, tsinálják az újj ú ta t , m ely  
nyúgodalm asább és rövidebb, m int m in-
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de-ti más- ú tak , minden kívánt hely től és' 
hely he z ,  úgy é p ítte th e tik h o g y  a’ fold, 
az a latt, meg. néni fosztódik a’ mivelet- 
tő l és sem valami,víztsat,orna3 egybeköt- 
telesének nem lessz akadájúL  Minthogy 
ennél tC dörgölödzés jóform áit kissebbe- 
d i k é s .  a’ kpzöuséges vasútakhoz szük
séges. nehéz szekerek, i tten.,, nem szüksé
gesek , 'a ’ feltaláló úgy gondolja ,hogy  az 
ü res szekerek 50,—  60 (álig.),mérföldet, 
a- terhesek, pedig 2 0 - - 3 0 - a t  elfuthatnak 
1 óra alatt. T erm észette l, szekeret is uj
ja t ta lá lt ehhez D ic k  Ú r ,  mely nem a  
kerekek' felett vagy köztök,. hauem azok 

\ a la tt ,  és hihető , még az útnak is alatta 
m egyen. Nem kell ahhoz ló. A’ könnyű 
szekereket em beri erő  (d e  hihető, nem 
gyalog), a! nehezeket pedig-.egy. machina 
húzza , tzepelő-kötéínél-fogya. Az útak’ 
egyenessége m elle tt, a’ légsebessebb ha
ladás , a5 mi tsak v an , ezen ú t által fog elő- 
állani ,...úgy vélekednek a’ m i’ Journalinb*

K ö n .y  v - E s m é . r t e t e s  .
M ostanában jö tt-k i M. Vásárhelyen 

Sz. Ud várhelyi :Prof. T. Csórjá Fér ént z  
' U r- H istóriája , m agyarul,, ezen tzim a- 

l a t t : I l u z a -  és Közönséges- H istória. 
M ellyet rövid kérdésekbe és feleletekbe 
foglalva készítétt a3 Grammatica Classis3 
számára.,yde felsőbb. Classisbeli g y erm e-' 
kok is hasznát v eh e tik , á’ H aza-IIisto- 

. riának az első fé l-esz tendőre} a3 K özön- 
• ségesnek a3 másodikra. M elynek készílé
sében hármas ’ vólt a’-tzél-: e/sö.^hogy a3 
gyerm ek'a3 kétféle H istóriáról előre kép
zetet szerezzen; magán ak.; második hogy 
a 3 hibás írásbólvaló tanúlás’ terhétől meg
szabaduljon; harm adik', bogy m ind-a!-
k é t ' Históriám egésszen végig nézvén , m i
k o r azokat a3 felsőbb Classisokban e l- 

■ szaggatva bővebben, tam ilja , láthassa és 
tud h assa , hogy annak mellyik részében 
já r .  Az egész, tsak Száz lapot foglal- 

- m agába  elég tisz ta  nyomtatással és na

gyon, kevés hihávah Ezen Köny vetske a! 
Hazái közönség3 javára lévén készítve,, 
ha' annak valaki á3 felsőbb vagy alsóbb 
vagy Falusé Oskolák’ Elöljárói és Taní
tói közzül hasznát vétetni kívánná, meg
szerezheti azt vagy M. Vásárhellyen a3 
Typographia3 Inspecto ránál, vagy m a
gánál a’ Szerzőnél,.Székely Udvarhelyen. 
Egy Exem plárnak az árra 18 krajtzáiv 
V állórtzédulában..

M e g n y u g t a t á s
Sokan, és kivált3 azok , a 3 kik a3 

M érték tár  Első Kötetjét, a? H íradó mel
le t t  m egkapták, tudakozódnak a’ M áso
d ik  K ö te t’ sorsa erán t. •— Mindezeknek ,
’s azoknak is , a’ kiknek még az Első Kö
te t sints m eg , lud tokra adja. ez,által a3' 
K iadó , hogy a’ Második kötet,, nem tsak 
nints e lfe lejtve, hanem  rövid, időn e l- 
m úlliatatlanúl készen is. lessz,. m ert m ár 
a’ közepén túl. já runk  a’ nyom tatássah, 
A kar küld-valaki* fog laló t, akar. nem r 
bizonyos lehet benne, hogy a3 Második 
K ötetet ebben az esztendőben.Kolosvár
ró l , vagy pedig Pes t r ő l , Eggenberger Jó 
zsef, Köny város Ú r tó l,  elvitetheti.—-Az 
Első Kötetből is van még szinte 100 e- 
xemplár. #••■■■

A3 Nemzeti' Társalkodó3 Első fél-esz- . 
•tendei részét is m eg lehet még Kolosa 
váron  szerezni egy-ideig. — Meg lehet a3 
Barom orvos-K önyvet, a3 Magyar M atlie- 

-s is t, az. Em lős-állatok’ Természefchistó- 
-r iá já t, a’ Főldmivelési K ím iát, a’ hol
landiai Bibliát , a’ Pallérozott Mezeigaz-
daságot, 3s a L  ugyantsakKolosváron Tilsch
Könyváros Ú rnál— m ind igen kevés szám
b a n  találn i; valam int a’ Híradó Kiadó
jának egyéb M unkáit is a3 Nemzeti Gaz
da 9 K ötetét, az-Idő-Prófétát, a3 P rac- 

• tische Anleitung zűr Ambau dér R u n -
- kel-R nben —  Budán. Bitrián  Könyváros,
- Ú rnál.. ; V. ,


